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Marca e-SPEC simbolizează tehnologiile cu impact 

redus asupra mediului înconjurător aplicate la 

utilajele motorizate Honda şi care conţin dorinţa 
noastră de a conserva natura pt. generaţiile viitoare



I

Vă mulţumim pt. achiziţionarea unei motopompe Honda.

Acest manual acoperă funcţionarea şi întreţinerea produsului WB20XT/ 
WB30XT

Toate informaţiile din prezentul manual au la bază cele mai recente 
informaţii despre produs, disponibile în momentul tipăririi.

Honda Motor Co., Ltd. îşi rezervă dreptul de a efectua modificări în orice 
moment, fără înştiinţare şi fără nici o obligaţie.

Nici o parte din prezenta publicaţie nu poate fi reprodusă fără permisiunea 
scrisă.

Prezentul manual trebuie considerat parte integrantă din produs şi trebuie să-l 
însoţească în cazul înstrăinării sub orice formă.

Imaginile din acest manual se referă la produsul WB20XT

Acordaţi atenţie deosebită afirmaţiilor precedate de următoarele cuvinte:

Indică un risc major de rănire gravă sau deces în cazul în care
nu se respectă instrucţiunile.

CAUTION: Indică posibilitatea de deteriorare a utilajului sau de pagube
materiale în cazul în care nu sunt respectate instrucţiunile.

NOTE: Obţineţi informaţii utile.

Dacă apare o problemă sau dacă aveţi întrebări legate de utilajul dvs. 
consultaţi un service autorizat .

Motopompa Honda este proiectată pt. a oferi prestaţii sigure şi de încredere 
dacă sunt utilizate şi întreţinute conform instrucţiunilor. Citiţi şi înţelegeţi 
acest manual înainte de a porni şi utiliza acest utilaj; în caz contrar riscaţi 
producerea vătămărilor corporale şi/sau deteriorarea utilajului.

• Figurile pot fi diferite în funcţie de tipul produsului.
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1. INSTRUCŢIUNI PROTECŢIA MUNCII

Pentru a beneficia de o utilizare în condiţii de siguranţă:

Motopompa Honda este proiectată pt. a oferi ser- 
vicii sigure şi de încredere dacă este utilizată în 
conformitate cu instrucţiuni-le. Citiţi şi înţelegeţi 
Manualul utilizatorului înainte de a utiliza moto-pompa. 
Nerespectarea acestei recomandări poate provoca 
răniri ale persoanelor şi deteriorarea util-ajului.

de carbon, gaz incolor şi inodor dar toxic. Inspirarea 
monoxidului de carbon poate provoca pierderea 
cunoştinţei şi chiar deces.

Dacă porniţi motopompa într-un spaţiu limitat, chiar

parţial, procentul de monoxid de carbon în aerul 
respirat poate atinge valori periculoase.

Nu porniţi niciodată motocultorul în interiorul unui
garaj, a unei case sau în apropierea unei ferestre sau
uşi deschise.

Benzina este foarte inflamabilă şi, în anumite con- 
diţii, explozivă. Alimentaţi cu benzină într-o zonă ventilată 

corespunzător şi cu motorul oprit.

Toba de evacuare devine fierbinte în timpul 
funcţionării şi rămâne aşa un timp după oprirea 
motorului. Aveţi grijă să nu atingeţi toba de evacuare 
cât timp este fierbinte. Aşteptaţi ca motorul să se 
răcească înainte de a depozita motopompa la interior

Sistemul de evacuare al motorului devine fierbinte în 
timpul funcţionării şi rămâne aşa un timp după oprirea 
motorului.
Pentru a preveni arsurile, acordaţi o atenţie desosebită
etichetelor de avertizare ataşate pe motopompă.
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Pentru a beneficia de o utilizare în condiţii de siguranţă:

• Întotdeauna efectuaţi “Verificarea înaintea pornirii” (pag. 9). Astfel puteţi să 
preveniţi un accident sau deteriorarea utilajului.

• Pentru siguranţa dvs., nu pompaţi niciodată lichide inflamabile sau corozive 
precum benzina şi acizii. Pentru a evita deteriorare pompe nu pompaţi apă de 
mare, soluţii chimice sau lichide caustice cum ar fi uleiuri uzate, vin sau lapte.

• Amplasaţi motopompa pe o suprafaţă plană, fermă şi orizontală pt. a preveni 
răsturnarea ei în timpul funcţionării.

• Pentru a preveni riscul de incendiu şi pt. a asigura suficient aer pt. 
funcţionare, amplasaţi motopompa la cel puţin 1 metru de pereţii unei 
construcţii şi de alte utilaje. Nu amplasaţi materiale inflamabile în apropierea 
motopompei.

• Nu permiteţi apropierea copiilor şi/sau a animalelor de zona de utilizare pt. a
reduce riscul de arsură de la componentele fierbinţi.

• Trebuie să ştiţi cum să opriţi rapid motopompa în caz de necesitate şi să 
înţelegeţi utilizarea tuturor comenzilor. Nu permiteţi nimănui să utilizeze 
motopompa dacă nu a fost instruit corespunzător.

• Benzina este extrem de inflamabilă şi explozivă în anumite condiţii.

–  Realimentaţi cu benzină într-o zonă bine ventilată şi cu motorul oprit. 
Nu fumaţi şi nu permiteţi producerea de scânteie sau flacără în zona 
unde realimentaţi sau depozitaţi benzină.

– Nu supraumpleţi rezervorul(nivelul benzinei nu trebuie să depăşească
marcajul de MAX. După realimentare asiguraţi-vă că aţi montat corect
buşonul rezervorului de combustibil.

• Procedaţi cu atenţie pt. a nu deversa combustibil în timp ce reali-mentaţi. 
Combustibilul deversat sau vaporii de combustibil se pot aprinde. Dacă aţi 
deversat combustibil, asiguraţi-vă că zona s-a uscat înainte de a porni 
motorul.

• Niciodată nu lăsaţi motorul să funcţioneză într-un spaţiu închis chiar şi numai 
parţial. Gazele de evacuare ale motoarelor cu ardere internă conţin monoxid 
de carbon, un gaz inodor şi incolor, dar toxic; expunerea poate duce la 
pierderea cunoştinţei şi chiar la deces
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2. LOCALIZAREA ETICHETELOR DE SIGURANŢĂ

Aceste etichete vă avertizează despre riscurile potenţiale care pot 
provoca răniri grave. Citiţi cu atenţie etichetele plasate pe motocultor şi 
mesajele de siguranţă din acest manual.

Dacă o etichetă se dezlipeşte sau devine greu lizibilă, adresaţi-vă unui service 
autorizat  pt. a fi înlocuită.

Localizarea marcajului CE şi a etichetei de poluare fonică
[Examplu: WB20XT]

[Examplu: WB20XT]

POLUARE FONICĂ



Numele şi adresa fabricantului şi a reprezentantului autorizat sunt 
menţionate în Declaraţia de conformitate CE, care face parte din 
acest manual.

Numele şi adresa fabricantului Numele şi adresa 
reprezentantului autorizat

Anul de fabricaţie



3. IDENTIFICAREA COMPONENTELOR

<WB20XT>

PÂRGHIE ACCELERAŢIE
ŞTUŢ REFULARE

PÂRGHIE “ŞOC” BUŞON REZERVOR 

COMBUSTIBIL

ROBINET BENZINĂ

MÂNER STARTER

BUŞON/JOJĂ 
ULEI MOTOR

CONTACT MOTOR

SORB

BUŞON UMPLERE POMPĂ

TOBĂ EVACUARE CADRU

FILTRU AER

ŞTUŢ ADMISIE

BUŞON GOLIRE POMPĂ BUŞON SCURGERE 

ULEI MOTOR
CONECTORI FURTUN





<WB30XT>

PÂRGHIE ACCELERAŢIE ŞTUŢ REFULARE

PÂRGHIE
“ŞOC”

BUŞON REZERVOR 

COMBUSTIBIL

ROBINET 
BENZINĂ

MÂNER STARTER
BUŞON/JOJĂ 
ULEI MOTOR

CONTACT MOTOR

SORB

BUŞON 
UMPLERE 
POMPĂ

TOBĂ EVACUARE CADRU

FILTRU AER

SUCTION PORT

BUŞON GOLIRE POMPĂ
BUŞON SCURGERE 

ULEI MOTOR

CONECTOR FURTUN





4. OPERAŢII  ŞI VERIFICĂRI  ÎNAINTEA UTILIZĂRII

1. Montaţi furtunul de admisie(absorbţie) .

Utilizaţi furtun, conectori pt. furtun şi coliere disponibile în comerţ. Furtunul de 

absorbţie trebuie să aibă inserţie anti gâtuire. Lungimea furtunului nu trebuie să 

fie mai mare decât este necesar; performanţele pompei sunt cu atăt mai 

bune cu cât admisia în pompă este mai aproape de oglinda apei.. Timpul 

de amorsare a debitului de apă este proporţional cu lungimea furtunului. 

Sorbul trebuie ataşat la capătul furtunului cu ajutorul colierelor dar nu trebuie 

lăsat pe fundul apei

CAUTION:
În totdeauna montaţi sorbul pe furtunul de aspiraţie înainte de a porni

pompa. Dacă nu utilizaţi sorbul, riscaţi ca în pompă să fie aspirate im- 

purităţi care vor produce deteriorări grave.
GARNITURĂ

ŞTUŢ ADMISIE

RACORD FURTUN

PIULIŢĂ OLANDEZĂ

FURTUN ABSORBŢIE

CONECTOR 
FURTUN

COLIER

CONECTOR FURTUN SORB

COLIER

FURTUN ABSORBŢIE

COLIER
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2. Montaţi furtunul de refulare.

Utilizaţi un furtun pt. apă având diametrul nominal corespunzător pt. ştuţul 

pompei, de lungime necesară. Un furtun cu diametrul redus şi lungime 

mare reduce debitul şi presiunea apei refulare.

NOTE:

Strângeţi bine colierul de fixarea furtunului de refulare pt. a preveni 
decon-ectarea furtunului sub presiunea de refulare a pompei.

FURTUN REFULARE

3. Verificare nivel ulei în motor

CAUTION:• Uleiul din motor este un factor major care afectează 

performanţele şi durata de viaţă a produsului. Uleiurile non-detergent sau 

vegetale sunt contraindicate.

• Verificaţi nivelul uleiului din motor cu motopompa aşezată pe o 

suprafaţă fermă, plană şi orizontală şi cu motorul oprit.

Utilizaţi ulei pt. motoare în 4 timpi având clasificare API minim SE. Verificaţi 

întotdeauna eticheta bidonului de ulei pt. a constata că uleiul are clasificare 

API minim SE.Pentru utilizare generală este recomandată utilizarea uleiului 

din clasa de vâscozitate SAE 10W-30 şi clasificare AP SJ. Alte vâsozităţi pot fi 

utilizate conform diagramei de mai sus, funcţie de temperatura mediului 

ambiant.

TEMPERATURA AMBIENTALĂ
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Deşurubaţi buşonul de umplere/joja şi ştergeţi-o curat. Întroduceţi joja în gâtul 
de umplere, dar nu înşurubaţi. Apoi extrageţi şi verificaţi nivelul; dacă este 
scăzut, completaţi până la marginea de jos a orificiului de umplere cu 
uleiul recomandat.
CAUTION:

Funcţionarea motorului cu o cantitate insuficientă de ulei poate pro- 
voca deteriorări grave şi/sau scurtarea duratei de viaţă.

GÂT ALIMENTARE CU ULEI

BUŞON/JOJĂ

Sistemul avertizare lipsă ulei.

Sistemul este proiectat pt. a preveni deteriorarea motorului cauzată de o 

cantitate insufucientă de ulei în carter. Înainte ca nivelul uleiului să scadă 

sub limita admisibilă, sistemul va opri motorul(contactul motor rămâne în 

poziţia ON(FUNCŢIONARE). În cazul în care motorul se opreşte şi nu poate fi 

repornit, verificaţi nivelul uleiului din motor înainte de a căuta cauza în altă 

zonă.
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4.Verificarea nivelului de benzină

Utilizaţi benzină fără plumb cu cifra octanică COR minim 91 (cifra octanica COM 

minim 86).

Niciodată nu utilizaţi benzină veche sau impurificată sau amestec de 

benzină/ulei. Aveţi grijă să nu pătrundă impurităţi sau apă în rezervor.

•Benzina este extrem de inflamabilă şi explozivă în anumite condiţii.

•Alimentaţi cu benzină într-o zonă bine ventilată, cu motorul oprit. 

Nu fumaţi şi nu permiteţi producerea de flacără sau scânteie în zona 

unde efectuaţi alimentarea cu benzină sau în zona de depozitare a 

benzinei.

•Procedaţi cu atenţie pt. a nu deversa combustibil în timpul reali-

mentării. Combustibilul deversat sau vaporii se pot aprinde. Dacă aţi 

deversat combustibil, asiguraţi-vă că zona s-a uscat, înainte de a porni 

motorul.
•Evitaţi contactul repetat sau prelungit cu pielea, sau ingalarea 

vaporiilor. NU  LĂSAŢI LA ÎNDEMÂNA COPIILOR.

Cu motorul oprit şi cu motopompa aşezată pe o suprafaţă orizontală, extrageţi 

buşonul rezervorului şi verificaţi nivelul de benzină din rezervor. Realimentaţi 

dacă nivelul este mic.

Nu supraumpleţi rezervorul. Umpleţi rezervorul până la aproximativ 25mm faţă de 

partea superioară a rezervorului, pt. a permite dilatarea termică a benzinei. 

Dacă este necesar reduceţi nivelul benzinei din rezervor în

funcţie de condiţiile de utilizare.

După realimentare, asiguraţi-vă că aţi montat corect buşonul pe rezervor.

PARTEA DE SUPERIOARĂ A REZERVORULUI NIVEL MAX

inch)



NOTE:

Benzina se alterează foarte repede, în funcţie de mai mulţi factori cum ar fi: 

expunerea la lumină, temperatură, timp de depozitare etc. În cel mai rău caz, 

benzina se poate altera în 30 de zile. Utilizarea benzinei alterate poate 

provoca deteriorări( la sistemul de alimentare, la sistemul de distribuiţie etc). 

Deteriorările provocate ca urmare a utilizării benzinelor alterate sau 

contaminate nu sunt acoperite de garanţia producătorului.

Pentru a evita astfel de situaţii, vă rugăm să urmaţi cu stricteţe următoarele 

recomandări:

- Utilizaţi numai benzina recomandată(vedeţi pag. 12).

- Utilizaţi numai benzină proaspătă şi curată.

- Pentru a încetini deteriorarea, depozitaţi benzină într-un container special 

destinat.

- În cazul în care utilajul va fi depozitat o perioadă mai lungă(peste 30 de 

zile), vă recomandăm să goliţi rezervorul de combustibil şi carburatorul

(vedeţi pag. 26).

Benzinele cu conţinut de alcool

Dacă vă decideţi să utilizaţi o benzină care conţine alcool, asiguraţi-vă că cifra octanică a 

acestui combustibil are valoarea cel puţin cea recomandată în acest manual. 

Există două tipuri de benzine cu conţinut de alcool (gazohol): benzine care 

conţin etanol sau benzine care conţin metanol.

Nu utilizaţi benzină care conţine mai mult de 10% de etanol

Nu utilizaţi benzină care conţine mai mult de 5 % metanol şi care nu conţine aditivi 

cosolvenţi şi anti coroziune pentru metanol.

NOTE:

• Deteriorările sau probleme legate de performanţele motorului produse ca 

urmare a utilizării benzinei cu un conţinut mai mare de alcool decât cel 

recomandat sau care nu conţin aditivii recomandaţi nu sunt acoperite de 

garanţia producătorului. Honda nu poate aproba utilizarea benzinelor care 

conţin metanol, deoarece compatibilitatea lor nu a fost dovedită.

• Înainte de a achiziţiona benzină de la o benzinărie necunoscută, informaţi- 

vă dacă aceasta conţine alcool; în cazul în care aceasta conţine alcool 

aflaţi ce tip de aclool conţine şi în ce procent.

În cazul în care constataţi manifestări anormale la utilizarea unei benzine 

care conţine alcool, opriţi motorul, goliţi sistemul a alimentare cu com- 

bustibil şi alimentaţi cu o benzină care conţine mai puţin alcool decât procentul 

recomandat mai sus.
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ON:CAUTI

Nu utilizaţi niciodată motopompa fără filtrul de aer; în caz contrar im-

purităţile din aerul atmosferic vor fi aspirate în motor, iar acesta se va 

uza rapid.

6. Verificaţi apa pentru amorsare.

Pompa trebuie umplută complet cu apă înainte de a fi pornită.

CAUTION:

Nu porniţi motopompa niciodată fără a fi umplută cu apă; în caz con- trar 

pompa se va supraîncălzii. Funcţionarea fără apă în pompă, chiar

şi pt. o perioadă scurtă va distruge etanşarea mecanică. În cazul în care, 

din eroare, motopompa a fost pornită fără apă în pompă, opriţi- o cât mai 

repede şi aşteptaţi să se răcească complet, înainte de a umple corpul 

pompei cu apă pt. amorsare

BUŞON UMPLERE CU APĂ

5. Verificare filtru aer

Deşurubaţi piuliţa fluture, şi îndepărtaţi şaiba şi capacul filtrului de aer. Verificaţi 

elementul filtrant(burete) dacă este colmatat. Dacă este necesar, curăţaţi 

elementul filtrant. (vezi pag. 23).



5.PORNIREA MOTORULUI

1. Rotiţi robinetul de combustibil în poziţia ON(DESCHIS)
2. Dacă motorul este rece, mutaţi pârghia şocului în poziţia ÎNCHIS.

NOTE:
Dacă motorul este cald, lăsaţi pârghia şoc în poziţia DESCHIS.

PÂRGHIA ŞOC

ON

(FUNCŢIONARE)

ON

(FUNCŢIONARE)

DE COMBUSTIBIL

ON (DESCHIS)

CLOSED

(ÎNCHIS)

ÎNCHIS

ON(DESCHIS)

3. Rotiţi contactul motor în poziţia ON(FUNCŢIONARE).

CONTACT MOTOR

15
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4. Deplasaţi puţin pârghia acceleraţiei spre stânga

PÂRGHIE ACCELERAŢIE

5. Imobilizaţi motopompa ţinând ferm cu o mână de cadru şi trageţi uşor cu 
mâna dreaptă de mânerul starterului manual până ce simţiţi că a agăţat, apoi 
trageţi energic cât vă permite lungimea braţului în direcţia săgeţii din figură.

CAUTION:

Nu eliberaţi mânerul pt. a reveni singur în poziţia iniţială. Pentru a 
preveni deteriorarea mecanismului starter, readuceţi-l progresiv cu 
mâna în poziţia iniţială

MÂNER STARTER

Direcţia de 
tragere
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6. Dacă aţi închis şocul pt. pornire, deplasaţi complet pârghia şocului, spre 

poziţia OPEN(DESCHIS), treptat, pe măsură ce motorul se încălzeşte şi 

turaţia se stabilizeză

PÂRGHIE “ŞOC”

Utilizare la altitudine mare

La altitudine mare, amestecul combustibil-aer preparat de carburator este 

prea bogat. Performanţele vor sădea, iar consumul va creşte. Un amestec 

bogat va încărca bujia cu calamină, ceea ce va duce la pornire dificilă.

Performanţele la altitudini mari pot fi îmbunătăţite prin anumite modificări aduse 

carburatorului. Dacă motorul dvs. funcţionează tot timpul la altitudini de peste 

1500 m, duceţi-l la un service autorizat pt. a i se efectua modificările necesare 

la carburator.

Chiar cu modificările carburatorului efectuate, puterea motorului va scădea 

cu aproximativ 3,5%, la fiecare creştere cu 300 m a altitudinii. Efectul 

altitudinii asupra puterii va fi mai mare de atât, dacă nu se aduc modificările 

descrise asupra carburatorului.

CAUTION:

După modificarea carburatorului pt. funcţionare la altitudine mare, 

amestecul combustibil-aer va fi prea sărac pt. funcţionare la altitudine 

joasă. Funcţionarea la altitudini sub 1500 m, cu un carburator modificat, 

poate cauza supraîncălzirea motorului şi deteriorarea gravă a acestuia. 

Pentru utilizare la altitudini mici, carburatorul trebuie readus la 

specificaţiile originale, de fabrică, în cadrul unui service autorizat.
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6. UTILIZAREA MOTOPOMPEI

CAUTION:
Niciodată nu utilizaţi motopompa pt. a vehicula ape murdare, uleiuri, 
vinuri sau lactate.

După pornirea motorului, deplasaţi pârghia acceleraţiei în poziţia 

FAST(RAPID) pt. autoamorsare şi verificaţi apariţia debitului la refulare.

Debitul de apă refulat de pompă se reglează prin modificarea turaţiei 

motorului. Deplasând pârghia acceleraţie spre poziţia RAPID veţi creşte 

debitul de apă; deplasând pârghia acceleraţiei spre poziţia RALANTI veţi 

reduce debitul de apă refulat de pompă.

PÂRGHIE ACCELERAŢIE

FAST(RAPID) SLOW(RALANTI)
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7. OPRIREA MOTORULUI

În caz de necesitate, rotiţi contactul motor în poziţia OPRIT. În condiţii 

normale, aplicaţi următoarea procedură:

1. Deplasaţi pârghia acceleraţiei în poziţia LOW(RALANTI)

2. Rotiţi contactul motor în poziţia OFF(OPRIT)

PÂRGHIE ACCELERAŢIE CONTACT MOTOR

SLOW(RALANTI)

3. Rotiţi robinetul de benzină în poziţia OFF(ÎNCHIS).

ROBINET COMBUSTIBIL

OFF

ÎNCHIS
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8. ÎNTREŢINEREA

Verificarea periodică şi reglajele sunt esenţiale pt. a menţine un nivel ridicat al 

performanţelor motopompei. Deasemenea, întreţinerea periodică va prelungi 

durata de viaţă a produsului. Intervalele şi operaţiile de întreţinere sunt prezentate 

în tabelul Programul de întreţinere de la pagina următoare.

Opriţi motorul înainte de a efectua orice operaţie de întreţinere. Dacă 
motorul trebuie să funcţioneze, asiguraţi-vă că zona este ventilată 
corespunzător. Gazele de evacuare ale motoarelor cu ardere internă 
conţin monoxid de carbon, un gaz incolor şi inodor, dar toxic. Expunerea 
(inhalarea) poate provoca pierderea cunoştinţei şi chiar deces.

CAUTION:

• Dacă pompa a vehiculat apă sărată, spălaţi pompa cu apă curată pt. 
reduce corodarea şi sedimentarea impurităţilor.
• Pentru întreţinere şi reparaţii utilizaţi numai piese originale Honda. 
Piesele de schimb de origine incertă pot deteriora grav produsul dvs.
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Programul de întreţinere

PERIOADA NORMATĂ DE SERVICE(3)

Efectuaţi la fiecare lună sau interval ore de 

funcţionare indicat, oricare survine primul 

OBIECT OPERAŢIA

La
fiecare 

utilizare

La prima 

lună sau la

primele 20 

ore

La fiecare 

3 luni sau

50 de ore

La fiecare 

6 luni sau

100 de ore

La fiecare 

an

sau la 300
ore

Uleiul din motor Verificare nivel o

Înlocuire o o

Filtrul aer Verificare o

Curăţare o (1)

Bujia Verificare-reglare o

Replace o

Turaţia de ralanti Verificare-reglare o (2)

Jocul la culbutoare Verificare-reglare o (2)

Camera de ardere Curăţare La fiecare 500 ore. (2)

Rezervor şi filtru de comb. Curăţare o (2)

Furtunele de combustibil Verificare La fiecare 2 ani (Înlocuiţi dacă este cazul) (2)

Rotor pompă Verificare o (2)

Joc rotor - carcasă Verificare o (2)

Clapeta de reţinere Verificare o (2)

NOTE: (1) Efectuaţi mai frecvent atunci când este utilizată în zone cu praf..

(2) Aceste operaţii trebuie efectuate la un service autorizat, care este dotat cu sculele, 

documentaţia şi experienţa necesară.

(3) Pt. utilizare comercială, notaţi orele de funcţionare pt. a stabili intervalul corect pt. 

întreţinere.
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1. Înlocuirea uleiului din motor

Scurgeţi uleiul uzat atunci când motorul este cald pt. a asigura scurgerea 

rapidă şi completă.

1. Deşurubaţi buşonul de umplere cu ulei/joja şi buşonul de scurgere şi scurgeţi 

uleiul uzat într-un vas adecvat(tavă)

2. Remontaţi buşonul de scurgere cu o şaibă de etanşare nouă

3. Alimentaţi cu uleiul recomandat(vezi pag. 10) până la nivelul specificat.

4. După înlocuirea uleiului strângeţi corect buşonul de umplere/joja

CAPACITATE BAIE ULEI: WB20XT: 0,56 litri
WB30XT: 0,58 litri

BUŞON/JOJĂ ALIMENTARE CU ULEI

După ce aţi manipulat ulei uzat, spălaţi insistent mâinile cu apă şi săpun

NOTE:

Vă rugăm să vă debarasaţi de uleiul uzat într-un mod compatibil cu pro-tecţia 

mediului înconjurător. Vă recomandăm să duceţi uleiul uzat într-un recipient închis 

la o unitate service autorizată pt. a fi reciclat. Nu-l aruncaţi la gunoiul menajer şi 

nu-l turnaţi în sol sau la canalizare



2. Întreţinerea filtrului de aer

Un filtru de aer colmatat va reduce debitul de aer absorbit în motor. Pt. a 

preveni funcţionarea defectuasă, efectuaţi întreţinerea filtrului de aer reg- ulat. 

Efectuaţi mai des această operaţie atunci când motopompa este utili- zată în 

zone cu praf.

Nu utilizaţi niciodată benzină sau solvenţi cu punct de inflamare redus pt. a 

curăţa prefiltru de aer. Riscaţi un incendiu sau o explozie.

CAUTION:

Nu utilizaţi niciodată motorul fără filtrul de aer; în caz contrar, 

impurităţile vor fi absorbite în motorul şi acesta se va uza rapid.

1. Deşurubaţi piuliţa fluture, îndepărtaţi şaiba şi capacul filtrului de aer şi 

extrageţi elementul filtrant(burete).
2. Spălaţi elementul filtrant într-un solvent neinflamabil sau un solvent cu

punct de inflamabilitate ridicat şi uscaţi-l complet.

3. Imersaţi elementul filtrant în ulei de motor curat şi stoarceţi excesul de 

ulei prin presare(nu răsuciţi).
4. Remontaţi elementul filtrant, şaiba şi capacul filtrului.

5. Strângeţi bine piuliţa fluture.

CAPAC FILTRU AER

ELEMENT FILTRANT 

(BURETE)
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3. Întreţinerea bujiei

Bujii recomandate: BPR6ES(NGK)

Pentru a asigura funcţinarea corectă a motorului, bujia trebuie să fie curată şi 

distanţa între electrozi cea specificată.

1. Deconectaţi fişa bujiei şi îndepărtaţi impurităţile din jurul ei. Deşurubaţi bujia cu o 

cheie adecvată pt. bujie

Dacă motorul a funcţionat, toba de evacuare va fi fierbinte; aşteptaţi ca 

motorul să se răcească.

CHEIE BUJIE

2. Verificaţi vizual bujia. Nu reutilizaţi o bujie care prezintă uzură la electrozi 

sau dacă izolatorul prezintă fisuri sau este ciobit. Dacă reutilizaţi bujia, 

curăţaţi-o cu perie de sârmă.

3. Măsuraţi distanţa dintre electrozi cu ajutorul unui set de lame calibrate(lere 

de grosime). Dacă este necesar corectaţi prin deformarea

electrodului de masă(lateral).

Distanţa prescrisă: 0,70 ... 0,80 mm

0,7 ... 0,8 mm
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4. Verificaţi şaiba de etanşare; dacă este bună, înşurubaţi bujia cu mâna pt. a 
evita deteriorarea filetului din chiulasă.

NOTE:

Dacă montaţi o bujie nouă, după ce aţi înşurubat-o complet cu mâna, strângeţi cu 

cheia 1/2 ture pt. a comprima şaiba de etanşare. Dacă montaţi o bujie 

reutilizabilă, strângeţi 1/8...1/4 ture.

CAUTION:

- Este foarte important ca bujia să fie strânsă corect. O  bujie strânsă 

insuficient se poate supraîncâlzi şi să provoace deteriorări grave în 

motor. O  bujie strânsă exagerat poate deteriora chiulasa.

- Utilizaţi numai bujia recomandată. O  bujie având cifra termică 

incorectă poate detriora motorul.
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9. TRANSPORTUL ŞI DEPOZITAREA

• Pt. a evita arsurile grave şi pentru a reduce riscul de incendiu, lăsaţi 

motorul să se răcească înainte de a transporta sau depozita utilajul.
• În timpul transportului, menţineţi motopompa în poziţie normală şi

asiguraţi-vă în prealabil că buşonul rezervorului este corect montat pe 

rezervor şi că robinetul de combustibil este în poziţia OFF(ÎNCHIS). 
Combustibilul deversat sau vaporii de combustibil se pot aprinde.

Înainte de a depozita motopompa pe o perioadă îndelungată:

1. Alegeţi o zonă de depozitare lipsită de umiditate şi praf

2. Curăţaţi interiorul pompei.

Dacă pompa a vehiculat lichide impurificate cu pământ, nisip, săruri, deşeuri 

vegetale etc. acestea se vor sedimenta şi vor bloca pompa.

Înainte de depozitare, vehiculaţi apă curată prin pompă; în caz contrar, la 

încercarea de repornire, riscaţi să deterioraţi pompa.

După spălarea cu apă curată, deşurubaţi buşonul de golire al pompei, scurgeţi toată 

apa, asteptaţi ca interiorul pompei să se usuce complet, apoi
remontaţi buşonul.

3. Scurgeţi combustibilul astfel:

<WB20XT>

a. Plasaţi sub carburator un recipient adecvat pt. benzină şi utilizaţi o pâlnie pt. a 

evita deversările.
b. Închideţi robinetul de benzină şi slăbiţi buşonul de golirea carburatorului,

rotindu-l 1...2 ture în sens antiorar şi scurgeţi toată benzina din carburator.

c. Demontaţi paharul decantor şi deschideţi robinetul de benzină; aşteptaţi până 

se scurge toată benzina din rezervorul de combustibil.
d. Strângeţi buşonul de golirea carburatorului.

e. Remontaţi paharul de cantor utilizând un O-ring nou.

f. Închideţi robinetul de benzină.

ROBINET COMBUSTIBIL

O-RING (se înlocuieşte))

ŞAIBĂ 
ETANŞARE

BUŞON 
SCURGERE 
CARBURATOR

BUŞON SCURGERE 

APĂ DIN POMPĂ
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<WB30XT>

a. Plasaţi sun carburator un recipient adecvat pt. benzină şi utilizaţi o 

pâlnie pt. a evita deversările.
b.  Deschideţi robinetul de combustibil şi slăbiţi buşonul de golirea 

carburatorului rotindu-l 1...2 ture în sens anti orar.

ŞAIBĂ  DE
ETANŞARE

BUŞON 
SCURGERE 

CARBURATOR

ROBINET COMBUSTIBIL

ON(DESCHIS)

c. După ce s-a scurs toată benzina, strângeţi buşonul de golirea 

carburatorului şi închideţi rpbinetul de combustibil

4. Înlocuiţi uleiul din motor

5. Demontaţi bujia şi turnaţi în cilindru circa o lingură de ulei motor 

proaspăt. Rotiţi încet arborele cotit pt. a distribui uleiul uniform pe 

oglinda cilindrului, apoi remontaţi bujia

6. Trageţi uşor de mânerul starterului manual până ce simţiţi rezistenţa 

comprimării. Continuaţi să trageţi până ce canelura din fulia starterului 

manual şe aliniază cu orificiul din partea de sus a capacului starterului 

manual(vezi figura de mai jos). În această poziţie, ambele supape sunt

închise, şi umiditatea atmosferică nu va pătrunde în cilindru.

Aliniaţi semnul de pe fulia 
starterului manual cu orificiul din 
partea de sus a capacului 
starterului manual.

7. Acoperiţi motopompa pentru a o proteja de praf.
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10. DEPANAREA

Dacă motorul nu poate fi pornit:
1. Există combustibil în rezervor?
2. Robinetul de combustibil este în poziţia ON(DESCHIS)?
3. Există benzină în carburator? Pt. a verifica slăbiţi buşonul pt. golirea 
carburatorului, având robinetul de combustibil deschis.

Dacă aţi deversat combustibil, asiguraţi-vă că zona s-a uscat înainte de a 
porni motorul. Benzina deversată sau vaporii de benzină se pot aprinde.

ROBINET COMBUSTIBIL

ON(DESCHIS)

ŞAIBĂ ETANŞARE

BUŞON  SCURGERE

4. Contactul motor este în poziţia ON(FUNCŢIONARE)?

5. Este suficient ulei în carterul motorului?

6. Bujia este bună?

Demontaţi şi verificaţi bujia, Curăţaţi, uscaţi şi reglaţi distanţa dintre electrozi. Dacă 

este cazul înlocuiţi-o.

7. Dacă totuşi nu reuşiţi să porniţi motorul, apelaţi la un service autorizat..
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În cazul în care pompa nu vehiculează apa:

1. Aţi amorsat-o corect ? (umplere cu apă înaintea pornirii)

2. Sorbul este înfundat ?

3. Furtunele suntmontate corect(etanş) ?

4. Furtunele sunt deteriorate(împunsături, înfundări, gâtuiri etc) ?

5. Adâncimea de aspiraţie este prea mare ?

6. Dacă problema persistă, apelaţi la un service autorizat.

SORB

FURTUN REFULARE

COLIER
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11.  SPECIFICAŢII  TEHNICE

Model WB20XT WB30XT
Cod model WABT WACT

Lungime 485 mm 510 mm
Lăţime 365 mm 385 mm
Înălţime 425 mm 455 mm
Masa la sec [greutatea] 20 kg 26 kg

Motor

* Puterea motorului indicată în acest document este puterea netă 

determi-nată pe un motor din producţia curentă în conformitate cu 
SAE J1349 la turaţia de 3.600 de rot/minut şi Momentul motor maxim 
net la turaţia de 2.500 rot/ min. Aceste caracteristici pot avea valori 
diferite pt. motoarele din producţia de masă.

Puterea efectivă a unui motor instalat pe un utilaj va varia în funcţie 
de mai mulţi factori inclusiv turaţia de utilizare pe utilaj, condiţiile 
atmosferice, starea tehnică generală etc.

WB20XT WB30XT
Model GX120 GX160
Arhitectură motor 4 timpi, supape în chiulasă, monocilindru
Capacitate cilindrică 118 cm3 163 cm3

[Alezaj x Cursă] 60.0×42.0 mm 68.0×45.0 mm

Capacitate rezervor
combustibil 2,0 litri 3,1 litri

Puterea netă 
(conform SAE J1349*)

2,6 kW/3.600 rot/min
(3,5 CP/3.600 rot/min)

3,6 kW/3.600 rot/min
(4,9 CP/3.600 rot/min)

Moment motor max. net
(conform SAE J1349*)

7,3 N·m/2.500 rot/min
(0,74 daN·m/2.500 rot/min)

10,3 N·m/2.500 rot/min
(1,05 daN·m/2.500 rot/min)

Sistemul de răcire răcire forţată cu aer

Sistemul de aprindre Electronică, fără ruptor mecanic
Sens rotire arbore ieşire antiorar



Pump
Model WB20XT WB30XT
Dn admisie 50 mm 80 mm
Dn refulare 50 mm 80 mm
Turaţia maximă în gol 3.900 ± 100 rot/min 3.900 ± 100 rot/min
Înălţime max. totală de pompare 32 m 23 m
Înălţimea de absorbţie 7,5 m 7,5 m

Debit maxim 620 l/min 1,100 l/min

Timp de funcţionare continuă 1 h 42 min 1 h 54 min

Zgomot şi vibraţii
Model WB20XT WB30XT
Nivelul presiunii acustice la
postul de lucru
(EN809: 1998+A1: 2009/AC: 2010)

88 dB (A) 89 dB (A)

Nivel de incertitudine 1 dB (A) 1 dB (A)
Nivelul măsurat al puterii acustice

(Conform CE 2000/14/EC, 2005/88/EC)
101 dB (A) 102 dB (A)

Nivel de incertitudine 1 dB (A) 1 dB (A)
Nivelul garantat al puterii acustice
(2000/14/EC, 2005/88/EC)

102 dB (A) 103 dB (A)
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ADRESELE DISTRIBUITORILOR IMPORTANŢI  Honda

Pentru informaţii suplimentare, vă rugăm să contactaţi cel mai apropiat 
distribuitor Honda, la următoarele adrese şi numere de telefon:

ADRESSES DES PRINCIPAUX DISTRIBUTEURS Honda

Pour plus d’informations, s’adresser au Centre d’informations clients Honda à 
l’adresse ou numéro de téléphone suivants:

ADRESSEN DER HAUPT-Honda-VERTEILER

Weitere Informationen erhalten Sie gerne vom Honda-Kundeninformationszentrum 
unter der folgenden Adresse oder Telefonnummer:

DIRECCIONES DE LOS PRINCIPALES CONCESIONARIOS Honda

Para obtener más información, póngase en contacto con el Centro de información 
para clientes Honda en la dirección o número de teléfono siguientes:



AUSTRIA
Honda Motor Europe Ltd

Hondastraße 1

2351 Wiener Neudorf

Tel.  : + 4 3  (0)2236 6 9 0  0

Fax : + 4 3  (0)2236 6 9 0  480

http://www.honda.at

HondaPP@honda.co.at

BALTIC STATES
(Estonia/Latvia/ 

Lithuania)
Honda Motor Europe Ltd

Tulika 15/17 

10613 Tallinn

Tel.  : + 372  6801  300

Fax : + 372  6801  301

honda.baltic@honda-eu.com.

BELGIUM
Honda Motor Europe Ltd

Doornveld 180-184

1731 Zellik

Te l .  :  + 3 2  2 6 2 0  1 0  00

F a x  : + 3 2  2 6 2 0  1 0  01

http://www.honda.be

BH_PE@HONDA-EU.COM

BULGARIA
Kirov Ltd.

49 Tsaritsa Yoana blvd 

1324 Sofia

Tel.  : + 3 5 9  2  9 3  3 0  892

Fax : + 3 5 9  2  9 3  3 0  814

http://www.kirov.net 

honda@kirov.net

CROATIA
Hongoldonia d.o.o.

Vrbaska 1c 

31000 Osijek

Tel.  : +38531320420

Fax : +38531320429

http://www.hongoldonia.hr 

prodaja@hongoldonia.hr

CYPRUS
Alexander Dimitriou & Sons 

Ltd.

162, Yiannos Kranidiotis 

Avenue

2235 Latsia, Nicosia

Tel.  : + 3 5 7  2 2  7 1 5  300

Fax : + 3 5 7  2 2  7 1 5  400

CZECH REPUBLIC
BG Technik cs, a.s.

U Zavodiste 251/8 

15900 Prague 5 - Velka 

Chuchle

Tel.  : + 4 2 0  2  8 3 8  7 0  850

Fax : + 4 2 0  2  6 6 7  1 1 1  45

http://www.honda-stroje.cz

DENMARK
TIMA A/S

Tårnfalkevej 16

2650 Hvidovre

Te l .  :  + 4 5  3 6  3 4  2 5  50

F a x  : + 4 5  3 6  7 7  1 6  30

http://www.hondapower.dk

FINLAND
OY Brandt AB.

Tuupakantie 7B 

01740 Vantaa

Te l .  :  + 3 5 8  2077572 00

Fax : + 3 5 8  9  8 7 8  5276

http://www.brandt.fi

FRANCE
Honda Motor Europe Ltd

Relation Clients Produits

d’équipements

Parc d’activités de Pariest, Allée du 

1er mai

Croissy Beaubourg BP46, 77312 

Marne  La Vallée Cedex 2 

Tél. : 01 60 37 30 00

Fax : 01 60 37 30 86

http://www.honda.fr

espace-client@honda-eu.com

GERMANY
Honda Deutschland 

Niederlassung der Honda Motor 
Europe Ltd.

Hanauer Landstraße 222-224 

D-60314 Frankfurt

Tel. : 01805 20 20 90

Fax : + 4 9  (0)69 8 3  2 0  20

http://www.honda.de 

info@post.honda.de

GREECE
Saracakis Brothers S.A.

71 Leoforos Athinon

10173 Athens

Te l .  :  + 3 0  2 1 0  3 4 9 7 8 0 9

Fax : + 30  210  3467329

http://www.honda.gr 

info@saracakis.gr

http://www.honda.at/
mailto:HondaPP@honda.co.at
mailto:honda.baltic@honda-eu.com
mailto:honda.baltic@honda-eu.com
mailto:honda.baltic@honda-eu.com
http://www.honda.be/
mailto:BH_PE@HONDA-EU.COM
mailto:BH_PE@HONDA-EU.COM
mailto:BH_PE@HONDA-EU.COM
http://www.kirov.net/
mailto:honda@kirov.net
http://www.hongoldonia.hr/
mailto:prodaja@hongoldonia.hr
http://www.honda-stroje.cz/
http://www.honda-stroje.cz/
http://www.honda-stroje.cz/
http://www.hondapower.dk/
http://www.brandt.fi/
http://www.honda.fr/
mailto:espace-client@honda-eu.com
mailto:espace-client@honda-eu.com
mailto:espace-client@honda-eu.com
mailto:espace-client@honda-eu.com
mailto:espace-client@honda-eu.com
http://www.honda.de/
mailto:info@post.honda.de
http://www.honda.gr/
mailto:info@saracakis.gr


HUNGARY
Motor Pedo Co., Ltd.

Kamaraerdei ut 3.

2040 Budaors

Te l .  :  + 3 6  2 3  4 4 4  971

F a x  : + 3 6  2 3  4 4 4  972

http://www.hondakisgepek.hu 

info@hondakisgepek.hu

ICELAND
Bernhard ehf.

Vatnagardar 24-26

104 Reykdjavik

Tel.  : + 3 5 4  5 2 0  1100

Fax : + 3 5 4  5 2 0  1101

www.honda.is

IRELAND
Two Wheels ltd

M50 Business Park, Ballymount 

Dublin 12

Tel.  : + 3 5 3  1  4381900

Fax : + 3 5 3  1  4607851

http://www.hondaireland.ie 

Service@hondaireland.ie

ITALY
Honda Italia Industriale S.p.A.

Via della Cecchignola, 13 

00143 Roma

Tel.  : + 8 4 8  8 4 6  632

F a x  : + 3 9  0 6 5  4 9 2 8  400

http://www.hondaitalia.com

info.power@honda-eu.com

MALTA
The Associated Motors

Company Ltd.

New Street in San Gwakkin Road 

Mriehel Bypass, Mriehel QRM17 

Tel. : +356 21 498 561

Fax  : + 3 5 6  2 1  4 8 0  150

NETHERLANDS
Honda Motor Europe Ltd

Afd, Power Equipment 

Capronilaan 1

1119 NN Schiphol-Rijk

Te l .  :  + 3 1  2 0  7 0 7 0 0 0 0

Fax : + 3 1  2 0  7070001

http://www.honda.nl

NORWAY
Berema AS

P.O. Box 454

1401 Ski

Te l .  :  + 4 7  6 4  8 6  0 5  00

F a x  : + 4 7  6 4  8 6  0 5  49

http://www.berema.no 

berema@berema.no

POLAND
Aries Power Equipment Sp. z o.o.

ul. Wroclawska 25

01-493 Warszawa

Tel .  :  + 4 8  ( 22)  8 6 1  4 3  01

F a x  : + 4 8  ( 22)  8 6 1  4 3  02

http://www.ariespower.pl 

http://www.mojahonda.pl

info@ariespower.pl

PORTUGAL
Honda Motor Europe Ltd

Rua Fontes Pereira de Melo 16 

Abrunheira, 2714-506 Sintra

Tel.  : + 3 5 1  2 1  9 1 5  5 3  00

Fax  : + 3 5 1  2 1  9 2 5  8 8  87

http://www.honda.pt

honda.produtos@honda-eu.

com

REPUBLIC OF BELARUS
Scanlink Ltd.

Kozlova Drive, 9

220037 Minsk

Tel.  : + 3 7 5  1 7 2  999090

Fax : + 3 7 5  1 7 2  999900

http://www.hondapower.by

jud.Bihor

RUSSIA
Honda Motor RUS LLC

1, Pridirizhnaya Street, Sharapovo 

settlement, Naro-Fominsky district, 

Moscow Region, 143350 Russia 

Tel. : + 7  (495)  745 20-80

Fax : + 7  (495)  7 4 5  2 0  81

www.honda.co.ru

postoffice@honda.co.ru

http://www.hondakisgepek.hu/
mailto:info@hondakisgepek.hu
http://www.honda.is/
http://www.hondaireland.ie/
mailto:Service@hondaireland.ie
http://www.hondaitalia.com/
mailto:info.power@honda-eu.com
mailto:info.power@honda-eu.com
mailto:info.power@honda-eu.com
http://www.honda.nl/
http://www.berema.no/
mailto:berema@berema.no
http://www.ariespower.pl/
http://www.mojahonda.pl/
mailto:info@ariespower.pl
http://www.honda.pt/
http://www.hondapower.by/
http://www.honda.co.ru/
mailto:postoffice@honda.co.ru


SERBIA & 
MONTENEGRO

BPP Ground d.o.o

Generala Horvatovica 68

11000 Belgrade

Tel.  : + 3 8 1  1 1  3 8 2 0  295

Fax : + 381  11  3820  296

http://www.hondasrbija.co.rs 

honda@bazis.co.rs

SLOVAK REPUBLIC
Honda Motor Europe Ltd

Prievozská 6 821 09 Bratislava

Tel.  : + 4 2 1  2  32131112

Fax : + 4 2 1  2  32131111

http://www.honda.sk

SLOVENIA
AS Domzale Moto Center D.O.O.

Blatnica 3A 

1236 Trzin

Tel.  : + 3 8 6  1  562  22  62

Fax  : + 3 8 6  1  562  37  05

www.honda-as.com

infomacije@honda-as.com

Tenerife province 
(Canary Islands)

Automocion Canarias S.A.

Carretera General del Sur, KM. 8,8

38107 Santa Cruz de Tenerife 

Tel.  : + 3 4  (922)  6 2 0  617

Fax : + 3 4  (922)  6 1 8  042

http://www.aucasa.com

ventas@aucasa.com 

taller@aucasa.com

SWEDEN
Honda Motor Europe Ltd

Box 31002 - Långhusgatan 4

215 86 Malmö

Tel.  : + 4 6  (0)40 6 0 0  2 3  00

Fax  : + 4 6  (0)40 6 0 0  2 3  19

www.honda.se

hpesinfo@honda-eu.com

SWITZERLAND
Honda Motor Europe Ltd

10, Route des Moulières 

1214 Vernier - Genève

Tel.  : + 4 1  (0)22 9 3 9  0 9  09

Fax : + 41  (0)22 939  09  97

http://www.honda.ch

SPAIN &
Las Palmas province 
(Canary Islands)

Greens Power Products, S.L.

Poligono Industrial Congost - 

Av Ramon Ciurans n°2

08530 La Garriga - Barcelona 

Te l .  :  + 3 4  9 3  8 6 0  5 0  25

F a x  : + 3 4  9 3  8 7 1  8 1  80

http://www.hondaencasa.com

TURKEY
Anadolu Motor Uretim ve

Pazarlama AS 

Esentepe mah. Anadolu 

cad. No: 5

Kartal 34870 Istanbul

Te l .  :  + 9 0  2 1 6  3 8 9  5 9  60

F a x  : + 9 0  2 1 6  3 5 3  3 1  98

www.anadolumotor.com.tr 

antor@antor.com.tr

Honda Ukraine LLC

Honda Motor Europe Ltd

Honda Australia Motorcycle and 
Power Equipment Pty. Ltd

http://www.hondasrbija.co.rs/
mailto:honda@bazis.co.rs
http://www.honda.sk/
http://www.honda-as.com/
http://www.honda-as.com/
http://www.honda-as.com/
mailto:infomacije@honda-as.com
mailto:infomacije@honda-as.com
mailto:infomacije@honda-as.com
http://www.aucasa.com/
mailto:ventas@aucasa.com
mailto:taller@aucasa.com
http://www.honda.se/
mailto:hpesinfo@honda-eu.com
mailto:hpesinfo@honda-eu.com
mailto:hpesinfo@honda-eu.com
http://www.honda.ch/
http://www.hondaencasa.com/
http://www.anadolumotor.com.tr/
mailto:antor@antor.com.tr
http://www.honda.ua/
mailto:CR@honda.ua
http://www.honda.co.uk/


Declaratie de Conformitate CE

1. Subsemnatul Pascal De Jonge, in numele reprezentantului autorizat, declar prin prezenta 
faptul ca echipamentul descris mai jos, indeplineste toate conditiile necesare din:

• Directiva 2006/42/EC privind echipamentul

• Directiva de noxe 2016/1628/UE

• Directiva 2014/30/EU privind compatibilitatea electromagnetica

• Directiva 2000/14/EC – 2005/88/EC privind zgomotul din spatiu deschis

• Directiva 2011/65/EU – (EU) 2015/863 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante 

periculoase in echipamentele electrice si electronice

2. Descrierea echipamentului
a) Produsul:
b) Domeniul de utilizare:

Motopompa 
Transferul apei

c) Model d) Tip e) Numar de serie

WB20XT4 si WB30XT3 DRX

3. Producator
Thai Honda Co., Ltd.

410 Ladkrabang Industrial Estate 
Lamplatue, Ladkrabang, Bangkok 
10520 Thailand

4. Reprezentant autorizat si abilitat sa realizeze documentatia tehnica 
Honda Motor Europe Ltd – Aalst Office
Wijngaardveld 1 (Noord V), 9300 Aalst, 
Belgia

5. Referinta la standardele aplicate 

EN 809: 1998 +A1:2009

EN ISO 14982:2009

6. Directiva privind poluarea fonica in spatiu deschis (>=3kW)
a) Puterea acustica masurata (dB(A)): *1
b) Puterea acustica garantata (dB(A)): *1
c) Indice poluare fonica (kW/min-1): *1
d) Procedura de evaluare a conformitatii:*1
e) Notificari: -

Aalst , BELGIUM7. Realizat la:
8. Data:

Pascal De Jonge 
Manager Omologari
Honda Motor Europe Ltd Belgian Branch 

p/a Honda Motor Europe Ltd – Aalst Office

*1: a se vedea pagina cu specificatii din manual
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